
GB
1.Place your Christmas tree  between the fastening clamps and on the stabilization pin . Before
placement, first drill a hole in the bottom of your Christmas tree in order to ensure firm and upright
positioning of your tree.
2.Hold your Christmas tree firmly and push the foot pedal backwards and forwards until it can no longer
be depressed.
3.You can then lock the system by pushing the security lock down,which ensures that the easy system
pull Loose.
4.After Christmas you can easily unlock the easy system by sliding the security lock upwards and
pushing the pedal upwards. Take the decorations off your tree before unlocking. The system unlocks
immediately.
5.The Christmas tree stand is not a toy! Do not allow children to operate or use it.This tree stand
should not be operated by anyone under the age of 14 years of age.

NL
1.Plaats uw kerstboom  tussen de fixatieklemmen en op de stabilisatie pin. Boor vooraf een gaatje aan
de onderzi|de van uw kerstboom stam voor een stevige en rechte plaatsing van uw boom.
2.Houd uw kerstboom stevig vast en druk het voetpedaal op en neer totdat het pedaal niet meer
ingedrukt kan worden.
3.Hierna kunt u het systeem vergrendelen door de security lock naar beneden te drukken zodat het
easy systeem niet kan losschieten.
4.Na de kerst kunt u het easy systeem makkelijk ontgrendelen door de security lock naar boven te
schuiven en het pedaal naar boven te drukken. Haal voor het ontgrendelen de decoratie uit uw
boom.Het systeem ontgrendelt zich namelijk direct.
5.De kerstboomstandaard is geen speelgoed! Laat kinderen de kerstboom-standaard niet gebruiken.

DE
1.Stellen Sie Ihren Weihnachtsbaum  zwischen die Fixierungsklemmen und auf den Stabilisierungsstift. 
Bohren Sie vorher ein Loch in die Unterseite des Stammes Ihres Weihnachtsbaumes, um eine feste und 
gerade Aufstellung zu erzielen.
2.Halten Sie den Baum ordentlich fest und treten Sie das Fuβpedal solange, bis es nicht mehr bewegt 
werden kann.
3.Danach können Sie das System verriegeln, indem Sie das Sicherheitsschloss nach unten drücken, so 
dass sich das easy system nicht mehr lösen kann.
4.Nach Weihnachten können Sie das Easy System einfach entriegeln, indem Sie das Sicherheits-
schloss nach oben schieben und das Pedal nach oben drücken. Schmücken Sie den Baum vor dem 
Entriegeln ab. Das System entriegelt sich nämlich unverzüglich.
5.Der Christbaumständer ist kein Spielzeug! Erlauben Sie Kindern nicht die Handhabung oder Nutzung 
des Christbaumständers.

FR
1.Poser votre sapin dans , entre les pinces de fixation et sur la broche de stabilisation . Avant de poser
le sapin, pratiquer un trou dans le tronc de votre sapin afin d'assurer une position solide et bien droite.
2.Maintenir fermement votre sapin, puis bouger la pédale de gauche à droite de haut en bas jusqu'à ce
qu'il devient impossible d'appuyer dessus.
3.Verrouiller le système en appuyant sur le verrou de sécurité pour que le système easy ne puisse pas
se décrocher.
4.Après Noël, il surfit de déverrouiller le système easy en montant le verrou de sécurité et en poussant
la pédale vers le haut. Avant de déverrouiller le sapin, décrocher toutes les décorations. Ceci parce
que le système se déverrouille immédiatement.
5.Le pied pour de Noël n’est pas un jouet! Ne pas autoriser les enfants a manipuler ou utiliser cet objet.

FI
1.Aseta joulukuusesi  jalkaan kiinnittimien väliin ja vakaajatapin  päälle. Poraa sit'ä ennen reikä joulukuu-
sen runkoon, jotta puu seisoo tukevasti ja suorasti.
2.Pidä joulukuusesta tukevasti kiinni ja paina poljinta jalalla edestakaisin, kunnes poljinta ei voi enää
painaa.
3.Sen jälkeen voit lukita järjestelmän painamalla turvalukko alas niin, että easy system järjestelmä ei voi
irrota.
4.Joulun jälkeen voit vapauttaa easy system järjestelmän helposti työntämällä turvalukko ylös ja
painamalla poljin ylös. Ota koristeet pois puusta ennen vapauttamista, sillä järjestelmä vapautuu
välittömästi.
5.Julgransfoten är inte någon leksak! Barn får inte manövrera eller an-vända den.

SE
1.Borra ett hål i botten av stammen för en stabil och upprätt placering av din gran. Placera granen
mellan  fixeringsklämmorna på stabiliseringstappen.
2.Håll granen stadigt och tryck på fotpedalen fram och tillbaka tills pedalen inte längre kan tryckas in.
3.Nu ska du låsa systemet genom att trycka säkerhetslåset nedåt så att easy systemet inte kan lossna.
4.När det är dags att plocka ner granen är det lätt att låsa upp easy systemet genom att  skjuta säker-
hetslåset uppåt och att trycka pedalen uppåt. Glöm inte att plocka bort dina dekorationer INNAN du låser
upp easy systemet.
5.Julgransfoten är inte en leksak. Barn får inte manövrera eller använda den.

NO
1.Plasser juletreet  mellom fikseringsklammene og på stablllseringsplnnen. Bor på forhånd et life hull
nederst i stammen på juletreet for en stødig og rett plassering av treet.
2.Hold godt fast i juletreet og trykk fotpedalen opp og ned til pedalen ikke kan trykkes inn mer.
3.Deretter kan du låse systemet ved å trykke sikkerhetslåsen nedover slik at easy system-systemet ikke
kan sprette ut.
4.Etter jul er det enkelt å frigjøre easy systemet ved å skyve sikkerhetslåsen oppover og trykke pedalen
oppover. Ta pynten av treet før du frigjør systemet. Systemet frigjøres nemlig omgående.
5.Juletrefoten er ikke et leketøy! Ikke Ia barnbetjene eIIer bruke det.

DK
1.Anbring juletreet juletreeesfod mellem fastgørelsesklemmerne og på stabiliseringsspidsen . Bor f0rst
et hul i undersiden af juletraeets stamme for at sikre en solid og lodret placering af juletrseet.
2.Hold juletreet godt fast og tryk fodpedalen ind og ud, indtil den ikke laengere kan bevseges.
3.Herefter låses systemet ved at trykke sikkerhedslåsen nedad, så easy systemet fastlåses.
4.Efter julen løsnes easy systemet ved at skubbe sikkerhedslåsen opaa og skubbe pedalen opad. Husk
at fjerne julepynten fra træet før sikkerheds systemet tøsnes, da træeet frigøres met det samme.
5.Juletræsfoden er ikke legetøj! Lad ikke børn betjene eller bruge den.

IT
1.Posiziona il tuo albero di Natale tra i morsetti di fissaggio e sul perno di stabilizzazione.Prima del
posizionamento,Praticare prima un foro nella parte inferiore dell'albero di Natale per garantire un
posizionamento stabile e verticale dell'albero
2.Tenere saldamente l'albero di Natale e spingere il pedale avanti e indietro fino a quando non può più
essere premuto.
3.È quindi possibile bloccare il sistema spingendo il blocco di sicurezza verso il basso,questo assicura
che il sistema facile si stacchi
4.Dopo Natale puoi facilmente sbloccare il sistema facile facendo scorrere il blocco di sicurezza verso
l'alto e spingendo il pedale verso l'alto. Rimuovi le decorazioni dall'albero prima di sbloccarle.Il sistema
si sblocca immediatamente
5.ll supporto per allero di Natale non è un giocattolo! Non deve essere utilizzato o azionato dai bambini.

PL
1.Umieść choinkę między zaciskami mocującymi i na szpilce stabilizującej. Przed umieszczeniem,
najpierw wywierć otwór w dolnej części choinki, aby zapewnić mocne i pionowe ustawienie twojego
drzewa.
2.Przytrzymaj mocno choinkę i popchnij pedał nożny do tyłu i do przodu, aż nie będzie już można go
nacisnąć.
3.Następnie można zablokować system, naciskając blokadę zabezpieczającą w dół, co zapewnia, że
łatwy system zwolni się
4.Po świętach Bożego Narodzenia możesz łatwo odblokować łatwy system, przesuwając blokadę
bezpieczeństwa w górę i popychając pedał w górę. Przed odblokowaniem zdejmij dekoracje z drzewa.
System odblokowuje się natychmiast.
5.Stojak na choinke nie jest zabawka. Nie wolno pozwalać dzieciom na obsługiwanie lib używanie
produktu przez dzieci.

HU
1.Helyezze a karácsonyfát a rögzítőbilincsek közé és a stabilizáló csapra. Elhelyezés előtt, először
fúrjon be egy lyukat a karácsonyfa aljába, hogy biztosítsa a fa szilárd és egyenes helyzetét.
2.Hogyan tartsa erősen karácsonyfáját, nyomja előre és előre a lábpedált, amíg az már nem lesz képes
megnyomni.
3.Azután lezárhatja a rendszert a biztonsági retesz lenyomásával, amely biztosítja, hogy a rendszer
könnyen meghúzódjon
4.Karácsony után könnyen feloldhatja az egyszerű rendszert, ha felfelé csúsztatja a biztonsági reteszt,
és felfelé nyomja a pedált. Vegye le a dekorációt a fáról, mielőtt felszabadítaná.A rendszer azonnal 
kinyílik
5.A karácsonyfataalp nem játék! Ne engedje, hogy gyerekek működtessék,vagy használják azt.
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